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BiBAia - IInyai
‘Oxtonyog - "Hyogy'.
T Kupokfi Ipwt

OPOPOX
XO0POX
"Hyogy'.
®eog Kuplog kai émé@avey 1piv. EdAoynpévog

0 €pyopevog év dvopatt Kupiov.

Ytiy. a'. ‘Eéoporoyeiole 16 Kupiow kai
emkaAeiole 10 Gvopa 10 dylov avTol.
Yriy. B, Iavra ta €0vn EkOKAwaOay e,

Kal 16 ovopatt Kvpiov nuuvaunv adtoug.

Ytiy. y'. Iapa Kopiov €yéveto aitn kal

éomt Bavpaotn €v 0pBaALOTG NUAV.
Ti¢ OKtwnyov - - -
AMOAVTIKIOV AVAGTAGTHOV.

"Hyogy'.

EvppavesBom t ovpavia, dyocAAidobo ta
éniyela, 0L énoinoe Kpatog év Ppayiovt avTob,
0 Kbpiog énatnoe 1@ Bavate tov Bavartov:
TIPWTOTOKOG TAV VEKPAV EYEVETO" €K KOG Gdou
€ppvoaTo MHAC, Kal TTAPECYE TG KOOH® TO HEYX
é\eoc.

A6éa. To avto.

EdgpovéoBo té obpavia, ayoAAidoBm té
émiyela, 611 énoinoe Kpatog év Bpayiovt avtod,
0 Koplog énatnoe 1@ Bavate tov Bdvartov:
TIPWTOTOKOG TAV VEKP@V €YEVETO* €K KOolAlag Gidou
EPPOoATOo THAC, Kal TTAPETYE TG KOOU® TO HEYX
€\eog.

Kai viv. O@eotokiov.
Ti¢ Oktanyov - - -

Books - Sources
Octoechos - Mode 3.
On Sunday Morning

MATINS
CHOIR
Mode 3.
God is the Lord, and He revealed Himself to
us. Blessed is he who comes in the name of the

Lord. saas

Verse 1: Give thanks to the Lord and call
upon His holy name.

Verse 2: All the nations surrounded me,
but in the name of the Lord I defended myself

against them.

Verse 3: And this came about from the

Lord, and it is wonderful in our eyes.
From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Mode 3.

Let the heavens be glad. Let the earth rejoice
exceedingly. For the Lord has shown strength
with his arm. He trampled death by death. He
became the first-born of the dead. Out of the belly
of Hades, He has rescued us, and to the world He

has granted the great mercy. (coasol

Glory. Repeat.

Let the heavens be glad. Let the earth rejoice
exceedingly. For the Lord has shown strength
with his arm. He trampled death by death. He
became the first-born of the dead. Out of the belly
of Hades, He has rescued us, and to the world He

has granted the great mercy. (coasos

Both now. Theotokion.

From Octoechos - - -
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"Hyogy'.

L& Vv HECLTEDOAOQV TNV oWTNnpiav T0D
YEVOUG UGV, Gvupvodpev Ogotoke IMapbeve:
év Tfj oapki yap T €k 0od npooAneBeion,

0 Yi6¢ oov kai ®e0g HGV TO S0t 0TOVPOD
Katadesapevog nabog, EAVTPOOATO NHEG, €K

©Bopig g PLAGVOpwMOG.

IEPEYX
"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
SenBGdpev.

XOPOZ: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Avtidafod, odaoov, éAenoov Kal
Sx@OAa&ov Npag, 6 Beogc, T of] XapLTL.

XOPOZ: Kopie, éAénoov.
IEPEYX

Tig mavaylag, &xpavtov,
vTepeLAOYNHEVNC, €vO0E0V, SeaToivng UGV
BeotoKoL Kai aermapBeévov Mapioag petd
TAVI®V TAOV OylwV HVIHOVEDOAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Kai Taoav TV Ny fH®V
Xplo1® 16 Oe@ mapabopeda.

XOPOZX: Xoi, Kople.
IEPEYX

‘Ot 00V TO KPATOG KAl 00D €0TV 1)
Baoeia kai 1} Suvapig Kai 1y 60&a, Tod TTatpog
kal tod Yiod kai tod dyiov ITvevpatog, vOv
KOl Gel Kal €1¢ ToLC ai@dVOC TV QiVOV.
XOPOX: Apny.

Kafwopa A’.

Ti¢ Oktwnyov - - -

"Hyogy'.
Xp1oTOG €K VEKPAV &ynyeptal, 1) amapyn
TOV KeKOUNPEVROVY: 6 TTpOTOTOKOG TG KTIoEWG,
Kai SNUIoVpYOg TAVI®VY TAV YEYOVOT®V, TNV
Kata@Bapeloav OOV TOD YEVOULG LAV, €V €QUTEH

Mode 3.

Virgin Theotokos, we sing hymns extolling
you, through whom came humanity’s salvation.
For your Son and our God, who is benevolent,
accepted the Passion and the crucifixion, in the
flesh that He assumed from you, and thus from

destruction He rescued us. rcoasp

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory, of
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
Kathisma 1.

From Octoechos - - -

Mode 3.
Christ has been raised from the dead; He is
the first fruits of those who have fallen asleep.
As the first-born of all creation and maker of all
things that were made, in himself He renewed our

human nature that had been ravaged. O Death, you
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avekaivioev. ODKETL Bavate KUPLEVELG: O Yap TGV
OAwV AgCTIOTNG, TO KPATOG GOV KATEAVOE.
Ao6&a.

Zapkl tod Bavatov yevoapevog Kopie, 1o
TKPOV oD Bavatov, E§€Tepeg T EyEpael oo,
Kol Tov &vBpmmov Kat’ adTod €vioyDoag, TG
Gpyaiag Katapag TV fTTav dvakahoopevog. ‘O
vnEpACTILOTNG TFiG {wii¢ MUV, Kipie §6&a aot.

Kai vdv. O@eotokiov.
"Hyogy'. Avtduehov.

Tnv opootnTa Thg tapbeviag oov, Kai 1O
TEPAapTPOV TO THG Gyveiag cov, 6 TaffpinA
KartamAayeig, ¢foa ool Ocotoke: [Toldv oot

EYKQ0V, TIpooaydyw éna&lov; ti 6¢ OVOPAo® OE;

amop® Kal é&iotapar 510 ag mpooetayny fod oot

Xaipe 1 Kexaptrtopévn.

Ti¢ Oktwnyov - - -

KdaOwopa B'.
"Hyogy’'. Thv opaidmra.

To &vaAAoiwTtov 10 THg BedTNTOC, KOl
10 ékovo10v TadBog oov Koipie, €ig éautov
KatamAayeig, 6 &éng énwdvpetor Tpépw v 10D
OQUATOG, U PBapeioav HOOTACLY: PAETIR TOV
AOpATOV, HUOTIKDG TOAEHODVTA pe: 10 Kal odg
KOTEX® Kpavydlovol Ad&a Xplote Tfj dvaoTtdoel

oov.

Aob&a.
"Hyogy’'. Thv opadmra.

TO &KaTGANTTOV TO THG OTAVPDCENG, Kol
AVEPUTIVELTOV TO TG €yEPOemG, BeoAoyoDpev
ol MoToi, AMOPPNTOV HLOTHPLOV: OT|HEPOV
yap Bdvatoc, kai 6 &éng éok\AgvTAL, YEVOG

6¢ dvBpwmvov, apbapaoiav évéédutar 610 kai

no longer have dominion, for the Master of all has

destroyed your power. [6oasp]

Glory.

You tasted death in the flesh, O Lord. But by
Your resurrection, You cut off its bitterness and
strengthened humanity against it, by reversing
the failure that resulted in the ancient curse. O

Defender of our life, glory to You, O Lord! oaso)

Both now. Theotokion.
Mode 3. Automelon.

You were so beautiful in your virginity. *
Archangel Gabriel admired your purity, * which
was resplendent; and amazed, he said to you,
Theotokos, * “As there are no accolades that can
worthily honor you, * I am at a loss for words to
address you, so awed am I. * But I will say what I
was commanded: * Rejoice, O favored Maiden full

of grace!” icoasn]

From Octoechos - - -

Kathisma II.
Mode 3. You were so beautiful.

Tiv dpaéua.
You voluntarily endured Your suffering, *
and Your divinity remained unchanged, O Lord.
* Hades was terrified by this; and lamenting,
it said to itself, * “I fear Him whose physical
constitution is not destroyed. * I see the invisible
One mystically waging war on me. * Now those
whom I am holding are crying out, * ‘Glory to

Your resurrection, O Christ!”” (coasp

Glory.
Mode 3. You were so beautiful.

Thv pméma.
We the believers now theologize about * the
inexplicable, incomprehensible, * and hidden
mystery of Your crucifixion and resurrection. *
For death and the netherworld have been stripped

of their spoils today, * and our human nature has
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evxapiotwg kpovydlopev: Ao&a Xplote T
dvaoTtdoel Gov.

Kot viv. Ogotokiov.

"Hyogy’'. Thv opadmra.

ToOv &katdAnmToV Kol &replypartov, Tov
opoovaotov IMoatpi kai [Mvedpaty, €v Tf yootpi
00V HLOTIK®G, Exwpnoag Osopftop: plav kal
aovyyvtov, thg Tpiadog évepyelav, Eyvopev 10

TOKQ 00U, €V T® KOOH® o&aleaBar- 610 kai

evyapiotwg fodpév oot Xaipe 1) Kexapitopévn.

EbvAoyntapia Avactaoipa.
"Hyog mA. o’.
EbAoyntog et, Kopie, Si6aédv pe ta
SIKUQTA gov.
Tav AyyéAwv 0 6TH0G, KATETTAQYT Op&V OE,
€v vekpolig AoyloBévta, tod Bavatov e Zwtmp,
mv loxLv kaBeAova, kal oLV EaUTE TOV Ao

gyeipavta, kal €§ Adouv mavtag éAcvBepoavta.

EbAoyntog el, Kopie, Si8aédv pe ta
SIKUQTA gov.

Ti & popa, copnad@g Toig SGkpuoLy, G
MoBnTplon Kipvarte; 0 AOTPATTOV €V TR TAPQ
"Ayyelog, pooeBeyyeTo taig Mupo@opolg:
"16ete LYELG TOV TAYoV Kal fobnte: 0 Zwtp yap
¢€aveotn Tod PV pHaTOoG.

EdAoyntog e, Kopie, SiSaédv pe ta
SIKUQTA gov.

Alav mpwi, Mupopopot €8papiov, Tpog
TO pVijHG oov Bpnvoloyoboat: &AA” énéotn,

now put on the imperishable. * And therefore
in thanksgiving we cry aloud: * Glory to Your

resurrection, O Christ. icoasp

Both now. Theotokion.

Mode 3. You were so beautiful.

Thv Gsparérra

You carried mystically within your womb the
Lord, * incomprehensible, uncircumscribable, *
and one in essence with the Father and the Spirit,
O Mother of God. * Ever since your childbirth, we
have learned how to glorify * the Trinity’s energy,
which is single and unconfused. * And therefore in
thanksgiving we sing to you: * Rejoice, O favored
Maiden full of grace! icoasoi

Resurrectional Evlogetaria.
Mode pl. 1.
Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the hosts of the Angels saw how You
were accounted among the dead, they all marveled.
You, O Savior, are the One who destroyed the
might of death; and when You arose You raised
Adam with yourself and from Hades liberated

everyone. [sol

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

“Why do you mingle the ointments with your
tears full of pity, O women disciples?” Thus the
Angel who was shining in the tomb cried to the
myrrh-bearing women. “See for yourselves the
empty tomb and understand, that the Savior has
risen from the sepulcher.”

Blessed are You, O Lord, teach me Your
statutes.

Very early in the morning, the myrrh-bearing

women were hastening to Your tomb lamenting.
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TpOg a0TOG O Ayyehog, Kal gime: Oprivou O
KOpOG TEMOUTAL, P KAaieTe, TV AvaoTtaoty O€,

AmnooTtoAolg einmaTe.

EbAoyntog el, Kopie, Si6a&dv pe &
SIKpATa gov.

Mupo@opot yuvaikeg, peTa popwv éABodoat,
TPOG TO PV ooV, ZATEP éviyodvTto. AyyéAou
TPAVAC, IPOG a0TAG POeyyopévov: Ti petd vekp@V,
1OV {OVTa AoyileaBe; w¢g Oeog yap, éEavéatn 10D

HVIHOTOG.

Ao6&a.

[Tpookuvodpev ITatépa, kKatl TOV TovToL Yiov
€, Kal 10 Aytov [Ivedpa, v Ayiav Tpuada, év
Tf] ovoiq, oLy Toig Xepageip, Kpalovteg 10 Aylog,
‘Ayiog, ‘Ayiog €1, Kopie.

Kat viv.

Z®080tyV tekodoa, EAvTpwom ITapbéve, Tov
Adap apaptiag, xappovny 8¢ th Edq, avti Avmng
TAPECYEC, pevoavia (wig, 1Buve mpog Tav TV 6¢, 6

¢k 000 capknbeic Beog kal GvOpwmog.

AAMAovIa. AAANAoVLia. AAANAoLTa. AdEa
ooy, 0 Beoc. (3)
IEPEYX

"Eti kad €1 év gipnvn 100 Kupiov
oenbdpev.
XOPOZX: Koptie, éAénoov.
IEPEYX

AvtihaBod, adoov, éAénoov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XapLTL.
XOPOZ: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Ti¢ mavayiag, &xpdvrtov,
VTTEPELAOYNEVTG, EVEOE0V, deoTIOlvNG T\ L@V

But the Angel appeared to them and uttered, “The
time for lamentation has ended; weep no more. Go

announce the Resurrection to the Apostles.”

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the myrrh-bearing women had come
with their spices to Your sepulcher, O Savior, they
heard the voice of an Angel clearly speaking to
them, “Why do you account among the dead the
One who lives? For as God, He has risen from the

sepulcher.”

Glory.
We bow down in worship to the Father and
His Son and the Holy Spirit, the Holy Trinity, one
in essence; and we cry aloud with the Seraphim:
Holy, Holy, Holy are You, O Lord.

Both now.

Giving birth to the Giver of life, O Virgin,
you delivered Adam from sin, and to Eve you have
rendered joy in place of sorrow. He who from you
became incarnate, God and man, has directed to

life him who fell from it.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You, O
God. (3)

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
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Beotokov Kai aelmapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV {enyv U@V
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.
XOPOZX: Xoi, Kopte.
IEPEYX

‘Ot nvAdynTai cov TO Bvopa Kol
dedo&aatai oovu 1| factieia, Tod IMTatpog Kai
100 YioD kai 10D ayiov [Tvedpatog, viv Kai del
Kal €i¢ TOUG oiVOC TRV 0iDdVOV.
XOPOZX: Apnyv.

ANAT'NQXTHX
Ti¢ Oktwnyov - - -

‘Ynaxor]. "Hyogy'.

"ExmAnttov 11 6pdoel, Spooailwv toig
ppaoty, 0 &oTPATTeV AyyeAog, Toig
Mupo@opoig EAeye: Tov (dVTa Ti {nTelTe év
HVIHOTL TYEPON KEVOOOG T PvhpaTa: THG
@Bopag AAAOIWTIY, YVATE TOV AVOAAOI®TOV:
elnate 1@ O Qg poPepa Tax Epya gov! dTL TO

YEVOG €0000G TRV AvBpOTQV.

XOPOX
Ot AvaBaOpot.
Avtigwvov A’. "Hyogy'.

TV aiypolwoiav Z10v, ob é§eilov €k
BafuAdvog, Kape €k t@dv mabdv, mpog (wnv
EéAkuoov Aoye.

"Ev 1@ vOT® 01 omieipovteg, Sakpuaty évBéorg,
Beprodot oTthyvag, &v xapd derllwiog.

AO&ar Kai vOv.

Ayio IMvevpat, naoa ayaBodwpia, og IMatpi

kai Yi¢) ouvaotpdmter v ¢ T mavta {fj Kol

KLVeTTal.

Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For blessed is Your name, and glorified is
Your kingdom, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to the ages
of ages.

CHOIR: Amen.
READER

From Octoechos - - -

Hypakoe. Mode 3.

Astounding in appearance, refreshing by
the words he spoke, the dazzling Angel said
to the Myrrh-bearing Women, “Why do you
look in a tomb for the One who is alive? He
has risen and emptied the tombs. Know that
He is the unchanging Changer of death. Say to
God, ‘How awesome are Your works! For You

3

have saved the human race.’” icoasn

CHOIR
Anavathmoi.
Antiphon 1. Mode 3.
From Babylon You rescued the captives of
Zion. O Logos, also pull me up from the passions

to life. icoasn

Those who sow with godly tears in the south,

with joy will reap the ears of everlasting life. coasos

Glory. Both now.
In the Holy Spirit, as in the Father and the
Son, every gift of goodness intrinsically shines
forth. And in Him all things both live and move.

[GOASD]
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Avtigwvov B'.
"Eav pry Kopiog oikoSoprion oikov tév
GPETAV, HATNV KOTILAHEV: TNV O€ YLXT|V OKEMOVTOG,

0VSELG UV TTopBETTAL TNV TTOAWY.

Tob kapmod Tfig yaotpog, 1@ ITvevpat
viomoNT&HG oot T XPLoT®, w¢ [atpl ot Aylot
navtorte eiotl.

A6&or Kai vOv.

Ayie IMvedpoat, évBewpeiton naca

ay10tne, coeia: o0o101 TACAV Y&P KTIoV: a0TR

Aatpevonpev, Oeog yap g IMatpi te kol Adyw.

AvtigovovI'.
Ot gpofBovpevor Tov Koplov, paxapiot, tpifoug
Badrodvtat TV EVIOAGY, payovTal, {enpav yop

TIOYKOpTTiaXv.

KiOkAe Tfig tpanédng oov evgpavinT,
KaBop®dV GoL TOEVAPXA, TO EKYOVA PEPOVTA,
KkAGdoug ayaBoepyiog.

AO6&or Kai vOv.

Ayie IMvedpat, 6 g mAoDdTOg THG 60ENG, €&
00 x&p1g kai {wr méom Th ktioer ovv Motpi yap,
avopvelton Ko 16 Adyw.

ITpokeipevov.

Einate év 10ig €Bveotv: "Ott Kvpiog
¢Baocilevaoe, kal yop KatwpBwoe Ty oikoupevny,
g 00 coAevBnoetat. (6ic)

Yriy. Acate 1 Kupiew qoua kawov.

Einate év 1oig €0veotv: ‘Ot Kbpiog
¢Bacilevos, Kai yap Katopbwaoe v oikovpévny,
fTIg o0 caAsvBnoeTaL.

IEPEYX
"Eti Kad €11 év gipnvn o0 Kupiov
oenBdpev.

Antiphon 2.
Unless the Lord builds the house of the
virtues, we labor in vain. But if He is guarding the

soul, no one can destroy our city. (coas]

O Christ, the Son of the Father, the fruit of the
womb, the saints are ever adopted sons, through

You in the Spirit. (coasnl

Glory. Both now.

In the Holy Spirit are perceived all holiness
and wisdom, for He gives substance to all creation.
Since He is God, let us worship Him, as we do the
Father and the Logos. icoasn)

Antiphon 3.
Blessed are those who fear the Lord: they will
walk in the ways of His commandments. They

shall eat every kind of life-giving fruit. icoasos

As you see your children’s children around
your table bearing branches of good works, be

glad, O arch-pastor. (coasp)

Glory. Both now.
In the Holy Spirit is all the wealth of glory.
From Him issue grace and life to all creation. And
He is extolled with the Father and the Logos. (coasp)

Prokeimenon.
Say among the Gentiles, “The Lord is King,

for He established the world, which shall not be
shaken.” (2)

Verse: Oh, sing a new song to the Lord.

Say among the Gentiles, “The Lord is King,
for He established the world, which shall not be
shaken.” rsaas)

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.
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XOPOZX: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Slx@VAaéov NHag, 6 Beog, T Of] XapLTL.
XOPOZX: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Ti¢ mavayiag, &xpavrtov,
VTEpELAOYNEVNG, €VOOE0V, deoTioivnG LGV
BeotoKoL Kai aemapBeévov Mapiog petd
TAVIOV TAOV XYI®V HVIHOVEDCAVTEG, EXVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Tacav TNV (enyv fH@V
Xplo1®d 16 Oedd mapabmpeda.
XOPOZX: Xoi, Kopte.
IEPEYX

Y0 yop €l 0 BaciAedg Thg eiprvng kal
OWTNP TAOV PLXAV NHGV, Kal ool T 66&av
avanepmopev, 6 [Motpl kal @ Yid Kol 1
ayie TTvedpaty, vOv Kai &el Kal €ig ToLg aidvag
TOV diOVOV.
XOPOX: Apnyv.

ANAT'NQEXTHX
Ti¢ Oktwnyov - - -

Kovtdxiov Avactacipov.
"E&avéatng onpepov, &mo ToD TRQOL
Oiktippov, Kai Hag EENyayeg, €K TV VARV

100 Bavatov- onjpepov Adap xopeLel, Kal
xaipel E0a, Gpa 8¢, kai ot [Tpogftat, ovv
[Matpiapyoig, &GvupvodoV AKXTAMaVOT®G, TO

Belov kpdrog Tfig ¢§ovaing oou.

‘0 Oikog.

‘O 00pavog Kal 1) yij oTjpepOV
XOPELETOOQV, Kal XploToV TOV g0V
OHOPPOVKG LPVEIT®OaV, OTL TOLG SeTPioVG €K
TOV TAQPQV AVESTNOE. XuyXaipel Taoa 1| KTio1G,

TIPOCPEPOLOA EMAEIA AOPATA, TR TTAVTIWV

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For You are the King of peace and the
savior of our souls, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
READER

From Octoechos - - -

Resurrectional Kontakion.
From the tomb You rose today, O Lord
of tender compassion, also from the gates of
death You led us out, O our Savior. On this
day Adam is dancing and Eve rejoices, and
with them the holy Patriarchs and the Prophets
are unceasingly extolling the divine power of

Y our authority. rcoasol

Oikos.

Let heaven and earth join in dance today
and in harmony extol Christ our God, for He
raised the prisoners from their tombs. All
creation celebrates together, offering worthy

songs to our Redeemer, the Creator of all. For
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Ktiot kai Avtpath fp@v: 6Tt Tovg Bpotog
€& ddou onpepov, wg {®odOTNG CLVAVEAKVONG,
TPOG 0VPAVOLE GLVAVLYOT, Kl KATAPPOTEL
100 €x0poD Th¢ énapoelg, kail mOAaG Tod &dov
SxbAdrTe, 6 Bein) kpatel THg €Sovaing
avTtoD.

O Aaog iotatan S1a v avayvwaotv 100 Xovaéapiov.

Yovaapiov
Tod Mnvaiou.

TR I" 100 adT0D PNvog pvnpn t@v aylwv
AnooTtoAwv €K eV ‘ERSopunkovia OAvuna,
‘Podiwvog, Zoomdtpov, Teptiov, 'Epdotov kal
Kovaptov.

T aOTH NpEP pvnpn tod ayiov
Maptupog Opéatou.

TR aOTh Npépa pvnun tod ooiov ITatpog
NE®V Oegootnpiktov tod v Zupfoioig Kai oD
ootiov ITatpog udv Novvoo ‘Emokomnov, tod

Katnynoavtog v Ayiav ITeAayiav.

TR aOTh Npépa pvnun tod ooiov ITatpog
NH&V Maptivouv 'Emokomnov.

TR aOTH NpEP pvnpn tod ayiov
Tepopaptupog Mihov "Emokomnov, kai 1@V 600
pHaOnTév ad1od.

T aOTH NHEPY HVIHN TGV QYl®V
Moaptopwv KaAAomniov, Nipov kai 'Qpiwvog.

TR aOTH NEEPY, pvnun Tod 6oiov Kal
Beo@opov Matpog U@V Apoeviov ToD

Kannadokov, kopunBévtog év €tel 1924.

Taig adT@V aylong mpeoPeiong, 6 Oedg,

EAENOOV Kal OO0V T)HAG. Apnv.

today, with himself as the Giver of Life, He
raises people from the netherworld and lifts
them up to heaven. He quashes the enemy’s
haughtiness and smashes the gates of Hades,

by the divine power of His authority. coasoi

Stand for the reading of the Synaxarion.

Synaxarion
From the Menaion.

On November 10, we commemorate
the holy Apostles of the Seventy: Olympas,
Rodion, Sosipater, Tertius, Erastus, and

Quartus.

On this day we also commemorate the

holy Martyr Orestes.

On this day we also commemorate our
devout father Theosterictos of Symbola. We
also commemorate our devout father Nonnos

the Bishop, who catechized St. Pelagia.

On this day we also commemorate our
devout father Martin the Bishop.

On this day we also commemorate the
holy Hieromartyr Milos the Bishop, and his

two disciples.

On this day we also commemorate the

holy Martyrs Kalliopios, Nirus, and Orion.

On this day we also commemorate our
devout and God-bearing Father Arsenios of
Cappadocia, who reposed in peace in the year
1924.

By their holy intercessions, O God, have

mercy on us and save us. Amen.
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XOPOX
Katapacio tijg @cotokov (Eicodia)
'Q8n a’. "Hyog §'.

Avoi&w 10 oTOpN [OoV, Kol TANpwBnoeTon
ITvebpatog, Kai Adyov €pevéopat, Th) BaotAidt
Mn1pi, Kal 6pO1copal, adpdg tavnyvpilwy, Kal
Gow ynBopevog, tavtng Vv Eicodov.

Qény’.
Tovg 0oLG LHVOAGYOLG Be0TOKE, MG (Hoa
Kol GeBovog mnyn, Biacov cuykpotoavTog
TIVELHOTIKOV, OTEPEMOOV: KAV Tf| oenti Elo0dw

oo, 0TEQAVKOV §0&NG G&imoov.

QNS
Tryv &ve&iyviaatov Beiav BovAny, TG €k
¢ [TapBévou capkhoewg, 0od T0d Yiotov,
0 [Tpoen g, ABBakoLy, Katavo®dv Ekpadyale:
A6&a T Suvapel cov Kopie.

‘Qén €.

‘E&eotn ta ovpnavta v i) oenti| Eicddw oov-

oV yap amnelpoyape apBeve, Eviov eionABeg év
6 va@ 100 OeoD, Hhomep KaBapOTATOg Vaog, Mot

101G Lpvodoi og, v eipnvny Ppafevovoa.

QMG
Trv Beiav TadTNV Kad dvtipov, tTeAodvteg
¢optnV oi Bed@poveg, g Ocopntopog, Sedte TaG
XEIPUG KPOTHOWHEV, TOV €€ aDTRG TeXBEVTH Bedv
doéalovec.
Q.
Ovk éAatpevoav T ktioel ol Bedppoveg, mapa

tov Kticavta, GAAG upog amelAny, avopeiwg
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CHOIR
Katavasias of Theotokos - Entry
Ode i. Mode 4.

I open my mouth and pray the Spirit fill it, like
David said, * to pour out a good word to the Queen
and Mother of God. * I will celebrate * her feast
with joy and gladness * and sing to her merrily,
lauding her Entry. icoasoi

Ode iii.

Establish your servants who extol you, * O
Mother of God, for they have formed * a spiritual
choir for you * the living and abundant fount; *
and graciously in your divine Entry give glorious

crowns to them. coasp

Ode iv.

When the Prophet Habakkuk heard the
divine * and incomprehensible counsel of Your
Incarnation * from the Virgin, O Most High,

* considering, he cried aloud: * Glory to Your
strength, O Lord my God. (coaso)

Ode v.

Amazed was the universe, * O Maiden, by
your most august * Entry. For, O never-wedded
Virgin, * you who appeared as a most pure temple
yourself * did enter the Temple of God, * now
awarding peace to all who extol you with hymns of

praise. Goasl

Ode vi.
O godly-minded believers, come * and
celebrate this sacred and venerable feast and thus
extol * the Theotokos, and clap our hands, * and

glorify our God who was truly born of her. (coasn
Ode vii.
Godly-minded three * did not adore created

things in the Creator’s stead; * rather, disdaining

the threat * of fire, they trampled it, and joyfully
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TIATOAVTEG, Xaipovteg EPaAlov. Yrepopvnte, 6

6V Hatépav Koprog, kol @edg edAoyntog &i.

Qénn'.

Ailvolpev, eDAoyolbpev Kal mpookuvoDpEev
0V KUpiov.

[Maidag edayelg €v T Kapivw, 0 TOKOG ThG
BE0TOKOL S1E6MONTO, TOTE HEV TUMIOVHEVOG, VOV
0¢ €évepyoLpEVOG, TNV OIKOLHEVNYV Griaoav, Ayeipel
YaAhovoav. Tov Koplov dpveite T €pya, kal

UTEPLYPODTE, €ig TAVTAG TOLG ALBVOG.

O Aaog iotatar S1a v avayvwaty 100 Edayyeliov.

ATAKONOZX: Tod Kupiov 6enbdpev.
XOPOZ: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

‘Ot &y1og €l, 6 Oeog UV, Kai &v dyloig
gnavamaon, Kal ool v §6§av AVATEUTIOHEY,
16 IMatpl kai 1@ Yie) Kai 16 ayie [Tvedpat,
VOV Kal &El Kol €1¢ TOUC AidVAC TRV AlOVmV.
XOPOX: Apnyv.

"Hyog B’
[T&oa rvor| aiveadte tov Koplov. (6ig)

Aiveodte von éioa Tov Kopiov.

ATAKONOZX

Kat 0omép 10D katadlwbfjvat fudg tfg
dxpoaoemg 10D ayiov EdayyeAiov, Koplov tov
BedV NPV IKETEDOW}EV.
XOPOZ: Kopig, éAénoov. (3)
ATAKONOZX

Zoopia. OpBoi. Akovowev ToD ayiov
EdayyeAiov.

they sang: * “O supremely praised * and most
exalted Lord and God * of the fathers, You are
blessed.” icoasni
Ode viii.
We praise and we bless and we worship
the Lord.

Guiltless were those Servants in the furnace.
* The Son of the Theotokos went and rescued
them. * He who was prefigured then, * having
been incarnate now, * is gathering the whole wide
world into His Church to sing: * “O all you works
of the Lord, to all ages * sing praises to the Lord
and exalt Him beyond measure.” icoasi

Stand for the Gospel reading.

DEACON: Let us pray to the Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

For You, our God, are holy, and You rest
among the holy ones, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
Mode 2.
Let everything that breathes praise the Lord.
(2) Let everything that breathes praise the Lord.

[SAAS]

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

CHOIR: Lord, have mercy. (3)
DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.

11



"OpBpog 1) Kuproxiy g 10ng Nospfpiov

IEPEYX: Eiprvn néot.
XOPOZ: Kai 1@ nvevparti gov.
IEPEYX
"Ex 100 Kata Todvvny ayiov EdayyeAiov
T0 GVAYVOO Q.
ATAKONOZ: TIpooympev.
XO0POX
Ao&a oo, Kopie, 608a oot.

IEPEYZX (ano tiig ayiag tpamélng)

‘Ewbivov O
Toodvvnv 20:19 — 31

Olong dyriag T UEP €Kelvn TH KX TOV
ocafpatav, kal TdV BupAV KEKAEIOHEV®Y OOV
floav ol padntai cuvnypévor St TOv popov
6V TovSaiwv, AABev 6 'Tnoodg kal £o1n €ig
TO €OV, Kal Aéyel a0TOIG giprjvn DHIV. Kal
10070 €inwv €de1&ev aVTOlg TAG XEIpag Kal
TV TAELPAV aVTOD. ExGpnoay oLV oi padntal
i86vteg TOVv Kopiov. einev odv avtoig 6 ‘Incodg
MaAv: elprivn DUIV. KABWC AMECTAAKE pE O
AT, KAy® TMEPT® DPAG. Kal ToDTo einav
évepuonoe Kai Aéyel avtoig AaPete IMvedpa
Aylov: &v TIVeV GQTTE TOG ApapTiag, delevio
avTOlG, GV TIVOV KPATHTE, KEKPATNVTOL. OPEG
8¢ €l¢ ¢k TV Swdeka, 6 Aeyopevog Aidvpog,
00K RV pet’ adTeV 61 NABeV O 'Incodc. Eeyov
0DV a0TE ot &AAOL padntai: énpakapey TOV
Kopiov. 0 8¢ ginev avtoig 0 pr| 18w &v
T0ig xepolv adToD TOV TUTIOV TAV HAWV, Kol
B&A® TOV SAKTUAOV pOU €i¢ TOV TUTIOV TGV
fAwv, Kal BaAw TNV XEIp& Hov €ig TNV TAELPOV
a0TtoD, oL pn motevow. Kal ped’ fpépag oKtw
méAv foav £0w ol pabntal adtod kKol Owpdg
HET a0T®V. Epyxetar 0 'Inoodg v Bupdv

KEKAELOPEVQV, KOl 0T €ig TO péoov Kal elmev:
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PRIEST: Peace be with all.
CHOIR: And with your spirit.

PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to John.

DEACON: Let us be attentive.
CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

PRIEST (from the altar table)

Eothinon 9
John. 20:19 - 31

On the evening of that day, the first day
of the week, the doors being shut where the
disciples were, for fear of the Jews, Jesus
came and stood among them and said to them,
“Peace be with you.” When he had said this,
he showed them his hands and his side. Then
the disciples were glad when they saw the
Lord. Jesus said to them again, “Peace be
with you. As the Father has sent me, even so
I send you.” And when he had said this, he
breathed on them, and said to them, “Receive
the Holy Spirit. If you forgive the sins of any,
they are forgiven; if you retain the sins of any,
they are retained.” Now Thomas, one of the
twelve, called the Twin, was not with them
when Jesus came. So the other disciples told
him, “We have seen the Lord.” But he said
to them, “Unless I see in his hands the print
of the nails, and place my finger in the mark
of the nails, and place my hand in his side, I
will not believe.” Eight days later, his disciples
were again in the house, and Thomas was with
them. The doors were shut, but Jesus came

and stood among them, and said, “Peace be
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eiprivn OPIV. elta Aéyel 10 Owpd: Pépe TOV
S&KTLAOV 6oL WSe Kal 18e Tag ¥EIpég pov, Kai
QEPE TNV XEIP& ooL Kal BaAe €ig v TAgLpaV
HOU, Kal pn yivou &maotog, GAAX ToTOG. Kal
anekpidn Owpdg Kol ginev avTe): 6 Kopiog
HOL Kal 0 Be0g pov. Agyel adT® 0 'Incodg:
OTL EOPUKAG HE, TIEMOTEVKAG POKAPLOL Ol
pry 180vteg kai motevoavteg. ITOAAG pév odv
Kal GAAa onpeia énoinoev 6 'ITnood¢ évmmov
TAOV HaONT@OV adToD, & 0UK E0TL YEYPAPUEVA
év 10 P1Aw TovTe: Tadta 8¢ yeyparmtat iva
motevonte 01t 'Inoodg éotv 6 XploTtog 6 viog
100 Oe0D, Kal iva motevovteg (wny Exnte év
TG OVOpOTL KVTOD.
XO0POX

A6&a oot, Kopie, 66&a oot.
ANATNQXITHZ

Avaotaoly Xplotod Beaocdpevor,
npookuviowpev Aylov Kopiov ‘Tnoodv,
TOV pOvov avapaptntov. Tov Ztavpov oou,
XPp1lOTE, MPOOKLVODHEV KAl TNV Qylav gou
avaotaoty Dpvodpev Kal SoEalopev: oL
yOp €l @e0g NGV, €KTOG cov EAov 00K
oibapev, 10 Bvopax oov ovopalopev. Agdte
TAVTEG 01 MOTOL, TPOCKLVIOWHEV TNV TOD
Xprotod ayiav avaotaoty: 1500 yap HABE Sux
10D XTOupod Xopd €v OA® TQ) KOOH®. Al
Tavtog eDAoyolbvteg Tov Kuplov, bpvodpev v
avaotaotv adTod: Xtavpov yop vropeivag 6’

NHag, Bavate Bavatov dAeoey.
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with you.” Then he said to Thomas, “Put your
finger here, and see my hands; and put out
your hand, and place it in my side; do not be
faithless, but believing.” Thomas answered
him, “My Lord and my God!” Jesus said to
him, “Have you believed because you have
seen me? Blessed are those who have not
seen and yet believe.” Now Jesus did many
other signs in the presence of the disciples,
which are not written in this book; but these
are written that you may believe that Jesus is
the Christ, the Son of God, and that believing

you may have life in his name. rsvi

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

READER

Having beheld the Resurrection of Christ,
let us worship the holy Lord Jesus, the only
sinless one. Your Cross, O Christ, we venerate,
and Your holy Resurrection we praise and
glorify. For You are our God; apart from You
we know no other; we call upon Your name.
Come, all faithful, let us venerate the holy
Resurrection of Christ; for behold, through
the Cross, joy has come to the whole world.
Ever blessing the Lord, let us praise His
Resurrection; for having endured the Cross for
us, He destroyed death by death. icoal
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XOPOX
YoApog N (50).
"Hyog B". (ij i éBSopcsoc.)
"EAENOOV pe, 6 Oe0g, KATX TO péya EAEGG GOV
Kol KAtk 10 MARB0¢ TAV OIKTIpPGV oov E§GAeliov
TO AVOUNHK pov.
"Emti mAglov TADVOV pe &mo TG Gvopiag Hov

Kal &mo TG apaptiag pov KaBaplooy pe.

‘Ot Vv Gvopioy HoL €Y® YIVOOK®, Kai 1)

GpapTia oL €vETOV POV €0TL S1ATOVTOG,.

2ol oV HHapToV, KAl TO TIoVIpovV
EVQOTILOV 00V €Molnoa- ONwg av Sikowofg év
TO1g AGYO1G GOV, KOl VIKNOTG €V 1@ KpiveoBai
O€.

'I80v yap év advopioig ouveAneOny, Kat év

QpapTiong EKIOONOE JIE 1) UNTNP HOU.

‘ISov yap aAnbBeiav nydnnoag 1o &dnAa

Kal T KpLQLa TG 00Piag oo €6NAWOAG HOoL.

Pavtieig pe booonw, kal kabBaprobioopat:

TAUVETG e Kal OTEP Y10V AeuKavOT copal.

AKOUTIELG pot dyaAAlX GV Kal €DQPOCUVIV:

AYOAALXGOVTOL OOTER TETATEIVOHEVAL.

ATOOTPEYOV TO IPOCOTOV GOV GTO TAV
AUAPTIAV HOVL Kol TAOAG THG GVOUTNG HOL
egalewov.

Kapbdiav kaBapav kticov év épot, 6 Beog,
Kal vedpa e00Eg éykaivioov €v Tolg €yKaTtolg

HoOV.

CHOIR
Psalm 50 (51).
Mode 2. (or the Mode of the week)

Have mercy on me, O God, according to Your
great mercy; and according to the abundance of

Your compassion, blot out my transgression.

Wash me thoroughly from my lawlessness

and cleanse me from my sin.

For I know my lawlessness, and my sin is

always before me.

Against You only have I sinned and done
evil in Your sight; that You may be justified
in Your words, and overcome when You are
judged.

For behold, I was conceived in

transgressions, and in sins my mother bore me.

Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your

wisdom.

You shall sprinkle me with hyssop, and I
will be cleansed; You shall wash me, and I will

be made whiter than snow.

You shall make me hear joy and gladness;
my bones that were humbled shall greatly

rejoice.

Turn Your face from my sins, and blot out

all my transgressions.

Create in me a clean heart, O God, and

renew a right spirit within me.

14
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M) droppiyng pe &mo Tod TPOCKOTOL GOV
Kal 10 [Tvedpd ogov 10 dylov pn avtaveAng amn’
€pod.

Amo80g pot v &yaAAiaotv 100 cwtnpiov

00V KOl TIVEDHATL TIYEHOVIK® OTNPLEOV LE.

ASGE® &vopoug TG 6600¢ 0oL Kol
GoePelg €mi o€ EMOTPEYOLOL.

Pdoai pe €€ aipatwv, 6 Oedg, 6 Oog Tig
oWTNPIaG pHov* AyGAAMGOETAL T) YADOOK oL

NV 61KaKoolvVV 0ov.

Kipie, ta xetAn pov avoiéelg kai 10 otopa

HOL &vayyeAeT TV aiveaiv oou.

‘Ot el nBéANoag Buoiav, ESwka Gv:

OAOKQLTOHOTA OVK EDOOKTOELG.

Buoia 16 O TIVEDHA CLVTETPIHHEVOV:
KapOioy GUVTETPIHHEVIV KA TETATIEWVOHEVIV O

®e0¢ oVK €EovdevOEl.

AyaBuvov, Kopieg, év 1] eddokia cov v

10V Kal oikodopn Nt ta teiyn TepovoaAnl.

Tote evdokN o€l Buoiav SikalooLvNG,

Ava@opav Kal OAOKALTOHOTA.

Tote dvoioovowv €mi 10 BuolraTHPLOV COV
pooyovg. Kai éAénadv pe, 6 Oede.
Ab&a.
Taig 1@V AnootoAwv npecfeiong, "EAefjpov,
eEaAeniov T AN O TAOV PRV EYKANHATOV.
Kat viv.
Taig 1fig @eotoKoL TIpeafeiong, 'EAefjpov,

EEaAeov T AN O TAV PRV EYKANHATOV.
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Do not cast me away from Your presence,

and do not take Your Holy Spirit from me.

Restore to me the joy of Your salvation,

and uphold me with Your guiding Spirit.

I will teach transgressors Your ways, and
the ungodly shall turn back to You.

Deliver me from bloodguiltiness, O God,
the God of my salvation, and my tongue shall

greatly rejoice in Your righteousness.

O Lord, You shall open my lips, and my

mouth will declare Your praise.

For if You desired sacrifice, I would give
it; You will not be pleased with whole burnt

offerings.

A sacrifice to God is a broken spirit,
a broken and humbled heart God will not

despise.

Do good, O Lord, in Your good pleasure

to Zion, and let the walls of Jerusalem be built.

Then You will be pleased with a sacrifice
of righteousness, with offerings and whole

burnt offerings.

Then shall they offer young bulls on Your

altar. And have mercy on me, O God. sass)

Glory.
At the intercession of the Apostles, O Lord of

mercy, blot out my many offenses. isoi

Both now.

At the intercession of the Theotokos, O Lord

of mercy, blot out my many offenses. (s
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Ytiy. 'EAEnoov pe, 0 Oeog, Kata 10 péya
&\edg oov, kal Kata 10 TARBOG TV OIKTIPUDV

oov EEdAgtov TO avounud pou.

Avoaotag 6 'ITnoodg ano 10D tdgov, kKabmg
TPOETTeV, E0wKEV MUV TNV aidviov {nyv, Kal HEya

€\eoc.

IEPEYX

Y00V 0 ®e0¢ TOV AQOV GOV Kol
€OAGYNOOV TNV KANpovopiav oov- émiokeyal
TOV KOGHOV 00U &v €AEeL KAl OIKTIpHOTG:
DPwoov KEPag XpLoTiavadv 0pBodoémv kal
Katamepov €@’ UGG Ta €Aén oov o TAovo1a

npeofeiong g mavayxp&vtov eomoivng
NH®V B@g0toOKOL Kal detmapBévouv Mapiag,
Suvdpel Tod Tipiov Kai (womolod XTavpod,
TPOOTHCING TV TIHIWV Emovpaviov SLVAHEWY
AOWPATOV, IKeaiang Tod Tipiov évéo&ou
TIPOQPT)TOL TIPOSPOHOL Kai fanTioTod
Todvvov, T@dV aylwv évi0Ewv Kal TavELPTHOV
AMOOTOA®V, TAV €V AYIoIg TATEPWV T|HV
HEYOA®V lepapX @DV KOl OIKOLHEVIKGV
SibaokaAwv Baoteiov Tod Meyaiov,
['pnyopiov 100 BeoAdyou Kai Toavvou 10D
XpuoooTtopov, ABavaaoiov kai KupiAAov,
‘Todvvou 10D "EAenpovog matplapy@dv
AAe&avdpeiag NikoAdov 10D €v Muiporg,
Zrupidwvog émokomov TpipvBodvrog, Kai
Nektapiov [TevianoAewg t@v Bavpatovpydv:
TV aylov év8o&nv peyoxAopapTOp®V
['ewpyiov 10D Tpomtio@6pOoL, Anpntpiov
100 pupofAntov, ®eodwpov Tod TPpwVvog,
Beodnpov 100 oTpatnAdtov, Mnva
100 Bavpatovpyod- T@V iepopapTip®V
XapaAaumoug kai "EAevBepiov, tfig aylag
€v80&0L EYOAOPHAPTLPOG KOl TIAVELPTHLOV
Evpnpiag 1@V ayiov éveoEmv paptopwnv
B¢kAag, Bapfapag, Avaotaoiag, Aikatepivng,
Kupokiig, Pateviig, Mapivng, ITapaokeufig
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Verse: Have mercy on me, O God,
according to Your great mercy; and according
to the abundance of Your compassion, blot out

my transgression.

Jesus, having risen from the grave as He
foretold, has granted us eternal life and great

mercy. (sol

PRIEST

O God, save Your people and bless Your
inheritance. Look upon Your world with
mercy and compassion. Raise the Orthodox
Christians in glory, and send down upon us
Your rich mercies:

through the intercessions of our all-
immaculate Lady Theotokos and ever-virgin
Mary, by the power of the precious and life-
giving Cross, the protection of the honorable,
heavenly, bodiless powers, the supplications of
the honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, our fathers among the
saints, the great hierarchs and ecumenical
teachers Basil the Great, Gregory the
Theologian, and John Chrysostom; Athanasius,
Cyril, and John the Merciful, patriarchs
of Alexandria, Nicholas, bishop of Myra,
Spyridon, bishop of Trimythous, Nektarios
of Pentapolis, the wonderworkers; the holy,
glorious, great martyrs George the triumphant,
Demetrios the myrrh-streamer, Theodore the
soldier, and Theodore the general; Menas the
wonderworker; Charalampus and Eleutherius,
the hieromartyrs; the holy, glorious, and
victorious martyrs; the glorious great Martyr
and all-laudable Euphemia; the holy and
glorious Martyrs Thecla, Barbara, Anastasia,
Catherine, Kyriaki, Photini, Marina, Paraskevi
and Irene; our venerable and God-bearing
fathers; (local patron saint); the holy and
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kat Eipnvng 1@v 6ciwv kal Beopopwv
TMATEPWV THAV: (Tod &yiov 10D vaod): TV
aylaov kai Sikaiwv Beonatopwv Toakelp Kai
AV, Kal TAVTOV 00V TV ayinv:

iketeVoOpEV o€, pove oAvEAee Kupie,
EMAKOVOOV NHAV TV KHAPTOADY SEOPEVHOV
00UV Kai EAENOOV TIHGG.
XOPOX

Kopie, éAénoov. (18°)
IEPEYX

"EAée1 kal oikTippoig Kai grAavBpwmia 100
povoyevodg cov YioD, ped’ ob eDAoOyNTOG €l,
oLV T® Tavayie Kai ayabd kal (womold cov
[Tvedpaty, VOV Kai Gel Kal €1 TOLG aidvVag TOV
alvav.
XOPOX: Apnyv.

O Aaog {otatan S v © " Qdnjv.
ATAKONOZX

Trv OgotdKoV Kal PNTéPa T0D PWTOG €V
OpvOoLg TIHAVTEG HEYOAUVOIEY.
XOPOX

Qon 0.
Meyalvvapiov. "Hyog 8.

Ytiy. MeyaAbver n Yoy pov tov Kipiov,
Kal nyaAAiaaoe 10 mvedpd pou i 16 O 16
owthApl pou.

THv e tépav 1@V Xepovfeip, Kal
évbo&otépav, AoLYKpITRG TOV Lepagely, TV
ad1apBopwg, Ocov Adyov tekodoav, TNV OVIWG

Be0TOKOV, 0¢ PHEYXAVVOLIEV.
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righteous ancestors of God Joachim and Anna;
and all Your saints:

We beseech you, only merciful Lord, hear
us sinners who pray to you and have mercy on
us.

CHOIR
Lord, have mercy. (12)

PRIEST

Through the mercy, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-
holy, good and life-creating Spirit, now and
ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
Stand for the singing of Ode ix.

DEACON

Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.

CHOIR
Ode ix.
The Magnificat. Mode 4.
Verse: My soul magnifies the Lord, and

my spirit has rejoiced in God my Savior. v

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. coasoi
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Ytiy. On énéfAcyev émi v Tanmeivwaty
¢ 600ANG adTod- 1500 ydp, amo tob viv

pHakapiodot pe maoat al yeveai.

Thyv e tépav 1@V XepovPeliy, Kal
évbo&oTtépav, AoLYKPITOG TV Xepa@ely, TV
ad1apBopmg, Oeov Adyov teKoDoav, TNV OVIKG

BE0TOKOV, O PHEYXAVVOEV.

Ytiy. ‘Ot €noinaé pot peyadeia 0 Avvarog,
Kal dylov 1o évopa adtod, kai To €Aeog avToD

€l¢ yevedv, Kal yeveav Toi¢ @ofoupévoig adtov.

Thyv pwtépav v XepouPeip, kai
év80&oTépay, ACLYKPITOG TAOV LePAPEi, TNV
ad1apB6pwg, Oeov Aoyov tekodoav, TNV OVIWG

B€0TOKOV, O PHEYAAVVOHEV.

Ytiy. 'Emoinoe kpdrog €v Bpayiovi avtol,
SLETKOPTILOEY DITEPNPAVOUG Slavolq Kapdiag
aOTQV.

Thyv pwtépav v XepouPeip, kai
év80&oTEpay, AOLYKPITOG TAOV LEPAPEI, TNV
ad1apBopwg, Ocov Adyov tekodoav, TNV OVIWG

B€0T1OKOV, 0 HEYAAVVOHEV.

Yriy. Kabeide duvdatag amo Bpovwv,
Kal SYwaoe Tamevoug, EVOVTAG EVETANTEV

ayaBav, kai mAoutodviag EEXMETTEIAE KEVOUG.

Tnyv Tpwtépav v XepouPeip, kai
év8o&otepav, AOLYKPITOG TAOV Lepaeiy, TNV
ad1apBopwg, Oeov Aoyov tekodoav, TNV OVIWG

Be0TOKOV, O PHEYAAVVOHEV.

Verse: For He has regarded the
lowly state of His maidservant; for behold,

henceforth all generations will call me blessed.

[NKJV]

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. (coaso)

Verse: For He who is mighty has done
great things for me, and holy is His name.
And His mercy is on those who fear Him from
generation to generation. v

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. icoasoi

Verse: He has shown strength with
His arm; He has scattered the proud in the
imagination of their hearts. v

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we
magnify. (coaso)

Verse: He has put down the mighty from
their thrones, and exalted the lowly. He has
filled the hungry with good things, and the rich
He has sent away empty. v

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the

Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. (coasos
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Yrtiy. Avreddfero TapanA maidog avtol,
pvnolnvat éAéoug, kabBwg Exainas mpog Tovg
IMoatépag nuaVv, 16 APpady, kai 1 omépUATL
avToD €w¢ aidVOC.

Thyv e tépav 1@V XepovPeliy, Kal
évbo&oTtépav, AoLYKPITOG TV Xepa@ely, TV
ad1apBopmg, Oeov Adyov teKoDoav, TNV OVIKG

BE0TOKOV, O PHEYXAVVOEV.

‘R8N 0°. Katapaocia. "Hyog §'.

AT YNYEVG, OKIPTAT® TG TIVEOHATL
Aapnadovyovpevog, mavnyvpléte 8¢, dbianv
Nowv @Lo1g yepaipovoa, Ta iepa Eicodia Tig
BeopnTopog, Kai fodtw: Xaipolg Mo HoKAPLOTE,

Bcotoke Ayvn deundpbeve.

IEPEYX

"Eti kad €1 év gipnvn 1o Kupiov
oenbdpev.
XOPOZX: Koptie, éAénoov.
IEPEYX

AvtihafBod, adoov, éAéncov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XapLTL.
XOPOZ: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Ti¢ mavayiag, &xpdavrtov,
VTTEPELAOYNEVTG, €VEOE0V, deoTIolvNG T\H®V
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Tacav TNV {enyv NH®V
Xplo1d 16 O mapabmpeda.
XOPOZX: Xoti, Kopie.
IEPEYX

‘Ot o€ aivodol maoon oi SUVARELG TGV
oVpavAV Kai 001 TNV §0&av AVATEUTOVOT, T
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Verse: He has helped His servant Israel,
in remembrance of His mercy, as He spoke
to our fathers, to Abraham and to his seed

forever. mxv)

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. (coaso)

Ode ix. Katavasia. Mode 4.

All you born on earth, * with festival lamps
in hand, in spirit leap for joy; * and all you the
heavenly angelic orders, join in and celebrate; *
and honoring the sacred Entry of the Mother of
God, * sing the joyful salutation, “O rejoice, *

Theotokos, all-blest, ever-virgin pure!” icoaso;

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For all the powers of heaven praise You,
and to You they offer up glory, to the Father
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[Moatpl kai 1@ Yi kai ¢ ayie [Tvedpartt, vov
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aiDdVOC TRV aidVOV.
XOPOZX: Apnv.
XOPOX
"Hyog pB’.
Aylog K0plog 6 ®e0g 1ipav. (6ig)

Yodte KOplov 10v Oeov NUadV Kai

TIPOOKULVELTE TG LTOTOSIEW TAOV TTOSAV AVTOD.

‘Ot Gy10¢ €oT.

Ti¢ Oktwnyov - - -
"E€amootelAdpiov.

To ©" Ew0Owvov.
"Hyog B’. Toig Mabntaic ouvéABwypev.

ZuykekAelopévav Aéomota, TV BupeV ©g
elofiABeg, Tovg AmtooTOAOULG EMANCOC, [Tvedpatog
mavayiov, EipnVIK@G ¢pLOT0aG, 0ig Seopely Te
Ko AVELY, TOG Gpaptiog eipnkag: Kol OKT® ped’
NHEPAC, TNV OT|V TAELPAY, TG Owud VEder§ag Kal
TG XETpag, ped’ ob Bodpev: KHplog, kai Oedg ov

ONdpyELG.

B¢eotokiov. ‘Opotov.

Tov oov Yiov w¢ €BAepag, GvaoTtavta €k
Ta@ov, TpujLepov Oeovupge, Mavayia [Tapbéve,
anaoav BATYnY anébou, fiv bréotg wg Mntnp, éte
Kateldeg maayovta, Kal xapag éuniAnobeion, ouv
T01¢ 010D, MaBntaig yepaipovoo todtov Dpvels.

A10 ToVGg BeoTOKOV O€, VOV KNPUTTOVTORG ORLE.
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and the Son and the Holy Spirit, now and ever
and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

CHOIR
Mode 2.

Holy is the Lord our God. (2) saasi

Exalt the Lord our God, and worship at the
footstool of His feet.

For He is holy.
From Octoechos - - -
Exaposteilarion.
Eothinon 9.

Mode 2. Let us in faith.

Toig Mabiyaic duvéAboopiev.
The doors where the Apostles were * being
shut, Lord, You entered. * You gave them peace
and breathed on them * and filled them with the
power * and grace of the Holy Spirit. * You spoke
to them concerning * binding of sins and loosing
them. * Then You came eight days later and
showed Your side * and Your hands, as tangible
proof to Thomas. * With him we also cry aloud: *

You are our Lord and our God. icoasp

Theotokion. Same Melody.

All-holy Virgin, Bride of God, * seeing
your Son arisen * from the all-holy sepulcher
* after three days, O Lady, * you set aside all
the anguish * you suffered as a mother * when
you witnessed His suffering, * and joining
His disciples, brimming with joy, * you were
celebrating as you extolled Him. * We pray you
save us who now claim * you to be Theotokos.

[GOASD]
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Oi Aivol. "Hyogy'.
[Taoa mvor) aiveoatm tov Koplov. Aivelte
Tov K0plov €k 1@V o0pavdv: aiveite adTov €v Toig

VYiioTolg. Xoi mpéEmnel VPvog 16 Oed).

Aivelte adTtoV, avieg ot dyyeAot adtod-
aivelte aUTOV, ool ol SUVAHELG XVTOD. X0l TIPEMEL
Opvog 16 Od.

Aiveite adTOV JA0G KOl 0EANVN, aivelte aOTOV TAVTO TK
Gotpa Kol T0 .

Aivelte abTOV 01 0VpaVOL TGV OVPAVAV Kail TO DSWP TO
VMEPAVM TAV 0VpavAV. Alvesatwoav T0 dvopa Kupiov.

“‘OTL avTOG gine, kai éyevAdnoav, adtog éveteidato, kai
éktiobnoav.

"Eotnoev ad1& €ig TOV aidva Kal €ig 1oV aidva tod

al®dvog mpooTaypa €0eTo, Kai 00 apeAevOETAL.

Aiveite 1ov Kbprov €k Tiig yijg, Spdkovteg Kai mioot
&Buooot.

IT0p, x&hadla, X1OV, KPOOTAAAOG, TIvedpa Katalyidog, T
TO100VTA TOV AGYyoV a0TOD.

T& 6pn kal mavteg ol Pouvoi, EOAa KapTOEOPa KAl
naool KESpoL.

T& Bnpia Kol TAVTR TO KTV, EPTIETA KAL METEWVH
MTEPWTA.

BaotAglg TG yiig Kai TavTeg Aaol, &pYovTeG KOl TAVTEG
Kpltad yig.

Neaviokot kai TapBévol, TpeaBUTEPOL HETH VEDTEPWV*

aivesdtwaoav 10 dvopa Kupiov, 61t byebn 16 dvopa adtod

Hovou.

‘H €€opoAdynoig adtod €mi yig kai o0pavod. Kol
VPIROoEL KEPAG AaoD adTOD.

“Y pvog miol 1oig 6oio1g avtod, toig violg TaparA, Aad
éyyilovtL avT®.

"Acate 16 Kupip Gopo kavov, 1y aiveoig adtod év
EKKANO1Q 00iwV.

Evppavinte TopamA €mi 16 momoavtt adtdyv, Kai ol
viol X1wv dyaAMdoBwoav éml 16 BaoIAEl avT@v.
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Lauds. Mode 3.

Let everything that breathes praise the Lord.
Praise the Lord from the heavens, praise Him in
the highest. It is fitting to sing a hymn to You, O
God. saas)

Praise Him, all you His angels; praise Him, all
you His hosts. It is fitting to sing a hymn to You, O
God. saas)

Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars
and light.

Praise Him, you heavens of heavens, and you waters

above the heavens. Let them praise the Lord’s name.

For He spoke, and they were made; He commanded,

and they were created.

He established them forever and unto ages of ages; He

set forth His ordinance, and it shall not pass away.

Praise the Lord from the earth, you dragons and all the

deeps.

Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which

perform His word.

Mountains and all the hills, fruitful trees and all cedars.

Wild animals and all cattle, creeping things and flying
birds.

Kings of the earth and all peoples, princes and all
judges of the earth.

Young men and maidens, elders with younger, let them

praise the Lord’s name, for His name alone is exalted.

His thanksgiving is in earth and heaven. And He shall
exalt the horn of His people.

A hymn for all His saints, for the children of Israel, a

people who draw near to Him.

Sing to the Lord a new song, His praise in the assembly
of His holy ones.

Let Israel be glad in Him who made him, and let the

children of Zion greatly rejoice in their King.
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Ti¢ Oktwnyov - - -

STy pa Avactaotpa.
"Hyogy’.
Tob notfoat €v adtoi kpipa éyypamtov:

66éa alitn €otan mdot Toig daioig avToD.

Aebte mévta ta €0vn, yv@dTe ToD OPIKTOD
puotnpiov Vv SUVAPLY: Xp1oTog yap 6 ZaThp
NHAV, 6 év dpxi Adyog, éotaupmdn 81" g, Kai
EKOV €TaQN, Kol AvEaTN €K VEKPAV, TOD oot T&

OLUTIAVTA. ADTOV TIPOCKUVI|OWEV.

"Hyogy'.

Alvelte Tov O¢gov €v 10ig ayioig aiToD,
QiVeTTe a0TOV €V OTEPEDUATL THG SUVAUEWS
avTo0.

Amynoavto mavta @ Bavpaoia, ol QUAAKEG
oov Kopie: &AAG TO oLVESPLOV TG HATALOTNTOG,

TANpAOoav SOpwv TNV 1oV adTAV, KPUTITELV

évoplov v avaotaoiv oov, fiv 0 KOopog So&adel.

"EAénoov 1pac.

Let them praise His name with dance; with tambourine
and harp let them sing to Him.

For the Lord is pleased with His people, and He shall

exalt the gentle with salvation.

The holy ones shall boast in glory, and they shall

greatly rejoice on their beds.

The high praise of God shall be in their mouth and a

two-edged sword in their hand.

To deal retribution to the nations, reproving among the
peoples.

To shackle their kings with chains and their nobles with
fetters of iron.

From Octoechos - - -

Resurrectional Stichera.
Mode 3.
To fulfill among them the written

judgment: this glory have all His holy ones.

[SAAS]

O come, all you nations. Know the power
of the awe-inspiring mystery. For Christ our
Savior, the Logos who was in the beginning, for us
voluntarily was crucified and buried, and He rose
from the dead, all to save the universe. Come and

let us worship Him. tcoasos
Mode 3.

Praise God in His saints; praise Him in

the firmament of His power. isass)

The soldiers who had guarded You, O Lord,
reported all the marvelous events that had taken
place. But that vain council filled their right hand
with bribes, thinking that in this way they could
hide Your resurrection, which the world glorifies.

Have mercy On us. [GOAsD]
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"Hyogy'.

Alvelte avtov €mi tai¢ dSuvaoteiai¢ adToD,
aiveite adTov Kata 10 mARBOG TG peyaAwaivg
a0To0.
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"Hyogy'.
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QEU\GvBpwTE: AVESTNG YOp €K TOV VEKP®V,
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avapaptntov. 'EAéncov ripae.

"Hyog y".

Alvelte a0ToV €v UGV Kal XOp@, aivelte
avTOV €V YopSaic Kai Opydve.

“Y pvov €nBwvov, ai Mupo@opot yuvaikeg,
0 Sakpua pocEpepov Kopie: edwdiag yap
ApOHOTA KATEYOLOAL, TO PVAHG oov KateéAafov,
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eonyyeAioato- Ti {nteite 1OV {AVTH PETX TGV
VEKP®V; TOV BAvaTtov yap Tatnoag, GveoTn ¢

Bebg, MapEXwV MO TO PEYa EAEDC.
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Mode 3.
Praise Him for His mighty acts; praise
Him according to the abundance of His

greatness. saasi

The universe is filled with joy since it
experienced Your resurrection. Mary Magdalene
came to the tomb. She found an Angel sitting on
the stone. He was shining like lightning in dazzling
apparel, and he said, “Why do you seek the living
among the dead? He is not here; for He has risen,

as He said. He is going before you to Galilee.”

[GOASD]

Mode 3.
Praise Him with the sound of trumpet;

praise Him with the harp and lyre. isaas

In Your light we shall see light, O benevolent
Master. For You rose from the dead, granting
salvation to the human race, so that all creation
may glorify You, the only One who is without sin.

Have mercy on us! icoasp

Mode 3.
Praise Him with timbrel and dance; praise

Him with strings and flute. tsaasi

The Myrrh-bearing Women presented their
tears as a hymn of praise, early in the morning,
O Lord, when they came to Your tomb with
sweet-smelling spices, intending to anoint Your
immaculate body. The Angel who was sitting
on the stone announced to them the good news
and said, “Why do you seek the living among the
dead? As God, He has trampled death and risen,

granting to all the great mercy.” icoasoi
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ooLl.

"Hyog Y’
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‘EBpoiotl cuvékAeloav, €v TQ) TAQ® TNV
Conv: AnoTng 8¢ avémsev év Tfj yAooor v
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NHAV, 6 ExVv TO péya EAe0g.

Mode 3.
Praise Him with resounding cymbals;
praise Him with triumphant cymbals; let

everything that breathes praise the Lord. isassi

The dazzling Angel sitting on Your life-giving
tomb said to the Myrrh-bearing Women, “The
Redeemer has emptied the graves. He shook the
netherworld, and He rose on the third day, as the

one and only almighty God.” icoasp]

Mode 3.
Arise, O Lord my God, let Your hand be
lifted high, and do not forget Your poor to the

end. isaas)

On the first day of the week, Mary Magdalene
came to the tomb looking for You. When she did
not find You, she grieved and she wept, saying,
“Alas! O my Savior! How were You stolen away,
O King of all?” Then from inside the tomb,

a pair of living Angels said to her, “Woman,
why are you weeping?” And she replied, “I am
weeping, because they have taken my Lord from
the sepulcher, and I do not know where they have
laid Him.” Then she turned around and saw You.
And when she recognized You, at once she cried
out, “My Lord and my God, glory to You!” icoaso)
Mode 3.

I will give thanks to You, O Lord, with my
whole heart; I will tell of all Your wondrous
things. 1sass)

Hebrew men enclosed Life himself in the
sepulcher. The Robber opened Paradise with but
an utterance, and he cried out and said, “He who
for me was crucified with me was here next to me

hanging on the tree; and now to me He appears
to be with the Father seated on the throne. He is
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indeed Christ our God, who has the great mercy.”
[GOASD]

From Octoechos - - -

Glory. Mode pl. 1.
Eothinon 9.

As revealed at the end of the ages, O Christ,
You came on the evening of that first day of the
week, and You stood among Your friends. And
by the miracle of Your entry through the doors
that were shut, You verified the miracle of Your
resurrection from the dead. You filled the disciples
with joy, and imparted to them the Holy Spirit;
and You gave them the authority to forgive sins.
Moreover You did not leave Thomas to drown
beneath the waves of disbelief. And now we
pray You also grant to us true knowledge and

forgiveness of offenses, O compassionate Lord.

[GOASD]

Both now. Theotokion.

You are supremely blessed, O Virgin
Theotokos. For through Him who from you
became incarnate, Hades has been captured, and
Adam has been called back; the curse has been
killed, and Eve has been freed; death has been put
to death, and we have been brought back to life.
Therefore we extol Him and cry out, “O Christ
our God, You are blessed, for so was Your good

pleasure. Glory to You!” icoaso)
Stand for the Great Doxology.

Great Doxology
Glory be to You who showed the light. Glory
in the highest to God. His peace is on earth, His

good pleasure in mankind. sp;

We praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to You
for Your great glory.
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Lord King, heavenly God, Father, Ruler
over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ;
and You, O Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, You who take away the sins
of the world.

Accept our supplication, You who sit at
the right hand of the Father, and have mercy on

us.

For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the

Father. Amen.

Every day I will bless You, and Your
name will I praise to eternity, and to the ages

of ages.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be

kept without sin.

Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your name

to the ages. Amen.

Let Your mercy be on us, O Lord, as we

have set our hope on You.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.
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Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord, have
mercy on me. Heal my soul, for I have sinned

against You.

Lord, I have fled to You. Teach me to do

Your will, for You are my God.

For with You is the fountain of life; in
Your light we shall see light.

Continue Your mercy to those who know
You.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
have mercy on us.

After the Doxology, sing the following Resurrectional

Troparion.
Mode 4. (or the Mode of the week)
Today has salvation come to pass in the world.
Let us sing to Him who resurrected from the tomb
and is the Author of our life. For, destroying death
by death, He gave us the victory and the great

Mercy. (s}



